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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

விண்ணமுதம் கவிததத் ததோகுப்பில் கோணப்படும் இயற்தகச் சோர்ந்த பதிவுகதை ஆரோய்வலத இந்த ஆய்வின் 
முதன்தை லநோக்கைோகும். விண்ணமுதம் எனும் ைரபுகவிததத் ததோகுப்பில் தைோத்தம் 101 தமிழ்க் கவிததகள் 
இடம்தபற்றுள்ைன. அதில் இயற்தக குறித்துச் சுைோர் ஒன்பது கவிததகள் இடம்தபற்றுள்ைன. இந்த ஆய்வு 
பண்புசோர் அணுகுமுதையில் வடிவதைக்கப்பட்டுள்ைது. அலதோடு, இந்த ஆய்வில் நூ ோய்வு எனும் 
அணுகுமுதையும் தகயோைப்பட்டுள்ைது. இந்த ஆய்விற்கு விண்ணமுதம் எனும் தமிழ்க் கவிததத் ததோகுப்லப 
முதல் நித  தரவோகப் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைது.  கவிததகளில் இயற்தக எனும் கருப்தபோருள் கவிஞரோல் 
ப  இடங்களில் தவளிக்கோட்டப்பட்டுள்ைது. ஒவ்தவோரு இடத்திலும் இயற்தகக்குரிய சிைப்தப  அறிய 
முடிகிைது. அவ்வதகயில் இவ்வோய்வின் வழி, இதைய தத முதையினர் ைரபுகவிததகளில் 
வருணிக்கப்பட்டிருக்கும் இயற்தகக்கும் தற்கோ த்தில் ைனிதர்கள் கோத்து வரும் இயற்தகக்கும் உள்ை 
ததோடர்பிதனயும் லவறுபோட்தடயும் அறிந்து தகோள்ை ஒரு தைைோக அதைந்துள்ைது. இந்த ஆய்வு 
விண்ணமுதம் எனும் தமிழ்க் கவிததத் ததோகுப்பில் இடம்தபற்றிருக்கும் இயற்தக குறித்து ஆய்வு 
தசய்யப்படும் முதல் கட்டுதர என்று ஆய்வோைர் உறுதி தசய்கின்ைோர். 
கருச்தசோற்கள்: விண்ணமுதம் கவிததத் ததோகுப்பு, இயற்தக, பதிவுகள் 
 
 

Abstract 
The primary objective of this study is to look at the nature found in the traditional poetry collection 
Vinnamudham. A total of 101 Tamil poems are included in this collection of traditional poems called 
Vinnamudham. It contains about nine poems on nature. Through these poems it can be known that the 
poet has expressed his view of nature. This study is designed in qualitative approach. In addition, the 
literature review approach has also been used in this study. For this study, the Tamil poetry collection 
Vinnamudham has been used as primary data. In these poems the theme of nature has been brought out 
by the poet at many places. The natural beauty of each place can be known through this study. Thus, 
the way of this study is a platform for the younger generation to know the connection and difference 
between the nature described in the traditional poems and the nature preserved by humans nowadays. 
The researcher asserts that this study is the first essay to examine nature in the Tamil poetry collection 
Vinnamudam.  
Keywords: Vinnamudham, Nature, Poem
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முன்னுதர 

விண்ணமுதம் கவிததத் ததோகுப்பில் இயற்தக சோர்ந்த கவிததகள் தைோத்தம் ஒன்பது 
உள்ைன. ஒவ்தவோரு கவிததயும் இயற்தகக்குரிய சிைப்தப நைக்கு எடுத்துதரக்கிைது. 
அகி ம், இயற்தகத் தோய், வி ங்கினம், ததன்ைல், தவண்லைகம் என்று ப  இயற்தக 
வடிவங்கள் இந்த ஆய்வுக் கட்டுதரயில் சோன்ைோகப் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைன. அவ்வதகயில், 
ஒவ்தவோரு இயற்தக வடிவமும் அதன் சிைப்தப எவ்வோறு தவளிகோட்டியுள்ைது என்பதத 
ஆரோய்ந்து போர்ப்லபோம்.  

 

தரவுப் பகுப்போய்வு 

அகி தைனும் பூஞ்லசோத  

விண்ணமுதம் கவிததத் ததோகுப்பில் கவிஞர் ப  இடங்களில் இயற்தகக் குறித்த பதிவுகதை 
வருணித்துள்ைோர். அதில் அகி த்ததப் பற்றி அவர் கூறிய வோர்த்ததகள் அதனத்தும் 
லகட்பதற்கும் வோசிப்பதற்கும் அவ்வைவு சுகத்தத அள்ளிக் தகோடுக்கின்ைது. கவிஞர் 
அகி த்தத அவ்வைவு அழகோகச் சித்தரித்தரித்துள்ைோர்.  

அகி தைனும் பூஞ்லசோத  

அன்பளிக்கும் ை ர்ச்லசோத ! 

கவிஞர் இவ்வரிகளில் அகி த்தத ஒரு பூஞ்லசோத யோக வருணித்து எழுதியிருப்பது 
வோசகர்களின் ைனத்தத தவகுவோகக் கவர்ந்திருக்கின்ைது. அலத லவதை, இந்த அகி த்தில் 
அன்பு நிதைந்திருக்கின்ைது என்பததயும் இக்கவிதத வரிகள் நைக்கு எடுத்துதரக்கின்ைன. 
லைலும்,  

உணவளிக்கும் ப வுயிதர 

ஊணோகத் தோங்கிநின்ைோய்! 

என்ை கவிதத வரிகள் நைக்கு மிக ஆழைோன கருத்ததக் கூறுகின்ைன. அஃதோவது, இந்த 
அகி ம் நைக்கு உணவளிக்கும் ப வுயிர்கதைத் தோங்கி தகோண்டிருக்கின்ைது. அலதோடு, 
கவிஞர் இவ்விடத்தில் அகி த்தத மீண்டும் ஒரு பூஞ்லசோத யுடன் ஒப்பிட்டுக் கூறியுள்ைோர். 
அததத்தோன் கவிஞர்  

ைணக்குைந்த நறுை ர்கள் 

ைணம்வீச ைகிழ்ந்திருந்தோய்! 

என்ை வரிகளில் மீண்டும் வருணித்துள்ைோர். 

ததோடர்ந்து, கவிஞர் இக்கவிதத வரிகளில் ைோந்தர்கள் தசய்யும் தவற்தை மிக 
அழகோகச் சுட்டிக் கோட்டியிருப்போர். நோம் தசய்த தவற்றுக்கு இயற்தகதயப் பழி 
தசோல்கிலைோம் என்று லநர்த்தியோக மிக ஆழைோன கருத்ததத் ததரிவித்துள்ைோர். எ.கோ 
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கரிவளிதயக் கூட்டிவிட்டுக் 

கதிரவதனப் பழிதசோன்லனோம்! 

ைரங்களிதன அழித்துவிட்டு 

வோன்ைதழக்குக் கோத்துநின்லைோம்! 

அகி த்தின் தவப்பத்தத அதிகரிக்கச் தசய்தது ைனிதர்கைோகிய நம்முதடய தசயல். 
ஆனோல், அதத ஏற்றுக் தகோள்ைோைல் கதிரவனின் வீச்தசக் குதை தசோல்கிலைோம். 
அதுைட்டுைல் ோைல், நம்தைச் சுற்றியிருக்கும் ைரங்கதை அழித்து விட்டு, பின் வோனம் ைதழ 
தபோழியவில்த  என்று குதை கூறுகிலைோம். நைது இந்தச் தசயத த் தோன் கவிஞர் 
இக்கவிதத வரிகளில் எடுத்துதரத்துள்ைோர். இதததோன் திருவள்ளுவரும் தைது குைளில் 
விைக்கியுள்ைோர்.  

நீரின் ைதையோ து தகனின் யோர்யோர்க்கும் 

வோன்இன் ைதையோ ததோழுக்கு. (குைள் 20) 

இக்குைள் ைதழயின் முக்கியத்துவத்தத அவ்வைவு அழகோக நைக்கு எடுத்துதரக்கிைது. 
நீரில் ோைல் உ க வோழ்வு அதையோது. அதுப்லபோல், நீதரத் தரும் வோன்ைதழ இல் ோது 
லபோனோல், எல்ல ோரிடமும் ஒழுக்கம் அதையோது. எனலவ, ைதழ வைம் தபருக, ைரங்கதை 
வைர்க்க முயற்சி தசய்ய லவண்டும் என்று திருவள்ளுவர் தைது கருத்தத இக்குைளின் வழி 
கூறியுள்ைோர். ஆகலவ, நம்தைச் சுற்றியிருக்கும் ைரங்கதை அழிப்பதத நிறுத்திவிட்டு, 
அவற்தை வைர்ப்பதற்கு முயற்சி தசய்லவோம். ஆக, விண்ணமுதம் கவிததத் ததோகுப்பில் 
அகி த்ததப் பற்றி ப  இடங்களில் கவிஞர் சித்தரித்துள்ைோர். அகி ம் என்பது 
இயற்தகயின் ைறு வடிவம் என்பது அக்கவிதத வரிகளின் சோன்று. 

 

விண்ணமுதத்தில் இயற்தகத் தோய் 

விண்ணமுதம் கவிததத் ததோகுப்பில் இயற்தகத் தோய் பற்றி கவிஞர் மிக அழகோகக் 
குறிப்பிட்டுள்ைோர். ப  பூக்கதை நைக்குக் தகோடுத்து, நம் வோழ்வில் ைணத்ததச் 
லசர்த்தவைோக இயற்தகத் தோய் இக்கவிததத் ததோகுப்பில் சித்தரிக்கப்பட்டுள்ைோள். 
அலதோடு, இயற்தகத் தோய் நைக்குத் தரும் கனிகதை நம்பி ப  உயிரினங்கள் உயிர் 
வோழ்கின்ைன. அஃதோவது, அந்தக் கனிகளினோல் ப  உயிர்களுக்கு உயிர் தகோடுத்துள்ைோள் 
இயற்தகத் தோய் என்று இக்கவிதத வரிகதைக் தகோண்டு கவிஞர் மிக அழகோகக் 
கூறியுள்ைோர். எ.கோ : 

பூக்கள்தோன் ஈன்தைடுத்தோய் 

வோக்கில்நல் ைணம்தகோடுத்தோய்! 

இவ்வரிகள் நைக்கு இயற்தகத் தோயின் பதடப்புகதை மிக அழகோக எடுத்துதரக்கின்ைன. 
லைலும்,  
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வி ங்கினங்கள் வோழ்வதற்கு 

ைத கதைோடு கோடுதந்தோய்! 

எனும் வரிகளும் இயற்தகத் தோயின் ைற்தைோரு பதடப்பின் அழதக நைக்கு 
எடுத்துதரக்கின்ைன. இந்த அகி த்தில் வி ங்குங்கள் வோழ்வதற்கோகலவ இயற்தகத் தோய் 
ைத கதைோடு லசர்த்துக் கோட்தடயும் நைக்குப் பதடத்துள்ைோள். இப்படி விண்ணமுதம் 
கவிததத் ததோகுப்பில் இயற்தகதயப் பற்றி ஒவ்தவோரு வரிகளும்  ஆழைோன கருத்தத 
எடுத்துதரக்கின்ைன. ததோடர்ந்து, இயற்தகத் தோயின் சிைப்தப வருணிக்க லைலும் சி  
வரிகதை விண்ணமுதம் கவிததத் ததோகுப்பிலிருந்து எடுத்துக்கோட்டோகச் தசோல்  விருப்பம் 
தகோள்கிலைன். 

இயற்தகத்தோய் எனதவோருத்தி 

வியக்கின்ை வதகயினில  

தசய ோற்றும் லநோக்கினில  

இயற்தகக்லகோர் அணியதைத்தோள்! 

இவ்வரிகள் இயற்தகத் தோய் என்பவள் நோம் அதனவரும் வியக்கும் வதகயில் நம் 
அதனவருக்கும் பயன் தரும் எண்ணத்தில் இயற்தகக்தகன ஒரு தநறி அதைத்தவள் எனப் 
தபோருள்படுகிைது. விண்ணமுதம் கவிததத் ததோகுப்பில் இப்படிப் ப  இடங்களில் 
இயற்தகயின் அழதகயும் அருதையும் சித்தரிக்கப்பட்டுள்ைது. 

 

வோயில் ோ உயிர்களுக்குத் தோயோகிடுலவோம்! 

விண்ணமுதம் கவிததத் ததோகுப்பில் தோயோக ைோறிடுலவோம் எனும் தத ப்பில் கவிஞர் 
எழுதியிருக்கும் கவிதத வோசிப்பவரின் ைனத்தில் அப்படி ஒரு தோக்கத்தத ஏற்படுத்தியுள்ைது.  

நன்றிதயோடு என்தைன்றும் 

நன்தைதரும் வி ங்கினங்கள்; 

லைற்கோணும் கவிதத வரிகள் உயிரினங்களின் பண்தப நைக்கு எளிய முதையில் 
விைக்குகின்ைது. வி ங்கினங்கள் எப்தபோழுதும் ைனிதர்களுக்கு நன்றி உள்ை ஒரு 
லதோழனோகலவ அதையும் என்பதத இவ்வரிகளின் வழி நம்ைோல் உணர முடிகின்ைது. 

இததனயடுத்து, இப்படி ஒரு பண்தபக் தகோண்ட வி ங்குகதை ைனிதர்கள் 
துன்புறுத்தக்கூடோது என்று கவிஞர் மிக அழகோக அறிவுறுத்தியுள்ைோர். எ.கோ : 

வோயில் ோ உயிர்கைதத 

வோட்டுவததக் தகவிட்டோல்; 

லநோயில் ோச் சிந்ததனதய 

தநோடிப்தபோழுதில் தபற்றிடுலவோம்! 
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இவ்வரிகளில் லநோயில் ோச் சிந்ததன என்ை தசோற்களில் ப  கருத்துகள் அடங்கியுள்ைன. 
வி ங்குகதைத் துன்புறுத்துவதத நோம் நிறுத்தினோல், அக்கணலை நோம் ததளிவோன, அறிவோன 
சிந்ததனதய அதடலவோம். அலதோடு, 'தீட்டின ைரத்தில  கூர் போர்ப்பதோ?' எனும் 
பழதைோழிக்லகற்ப நன்றியுடன் நம்தைப் போதுகோத்த உயிரினங்களுக்கு நோலை தீங்கு 
நிதனப்பது தவறு. அப்படி ஒரு சிந்ததன நைக்கு என்றுலை லதோன்ைக் கூடோது. 
இக்கருத்ததலய விண்ணமுதம் கவிததத் ததோகுப்பில் இவ்வரிகளின் வழி கவிஞர் 
உணர்த்தியுள்ைோர். இப்படிக் கவிதத முழுக்க வி ங்கினத்தின் சிைப்தபயும் அததக் கோப்பதின் 
அவசியத்ததயும் கவிஞர் கூறிக் தகோண்லட இருப்போர். 

ைனிதனுக்கு நற்லைோழன் 

ைோண்புதடய வி ங்கினைோம்; 

தனக்தகனலவ சிந்திகோத் 

தன்தைதயோத்த உயிரினலை! 

இந்த வரிகள் வி ங்கினங்கள் ைனிதர்கள் மீது தவத்திருக்கும் நன்றிதயயும் அன்தபயும் மிக 
அழகோகச் சித்தரிக்கின்ைன. வி ங்கினங்கள் தபோதுவோகத், தனக்தகன என்று லயோசிக்கோைல் 
நைக்கோக லயோசித்து, நம்தைக் கோத்திட முயற்சி தசய்யும் உயிரினம். அதனோல்தோன் அதவ 
ைோண்புதடயதவயோகத் திகழ்கின்ைன. இப்படி, வி ங்கினத்தின் சிைப்தப எளிய தசோற்கைோல் 
கவிஞர் நம்மிடம் லசர்த்துள்ைோர். 

இவ்வோறு தன்ன ம் கருதோத வி ங்கினத்ததக் கோப்பது ைனிதர்கைோகிய நம்முதடய 
கடதை. ஆத ோல், இவ்வு கில் வோழும் வி ங்கினத்திற்குத் தோயோக ைோறி அவற்தைக் 
குழந்தத லபோல் கோத்து நிற்லபோம் என்று கவிததயில் கவிஞர் எடுத்துதரத்துள்ைோர். எ.கோ: 

லசயோகப் பிைவுயிதரச் 

சிைப்போய்நோம் வைர்த்திடலவ; 

தோயோக ைோறிடுலவோம் 

தரணியில  ைனிததரல் ோம்! 

இக்கவிதத வரிகள் ‘தன் உயிதரப்லபோல் ைன்னுயிதரயும் நிதன’ எனும் பழதைோழிக்கு மிகப் 
தபோருத்தைோக அதைந்துள்ைன. நோம் நம்முதடய உயிதர எவ்வோறு லபோற்றிப் 
போதுகோக்கின்லைோலைோ அவ்வோலை இவ்வு கில் வோழும் பிை உயிர்கதையும் லபோற்றிப் 
போதுகோக்க லவண்டும். இதததோன் கவிஞரும் தைது கவிதத வரிகளில் குறிப்பிட்டுள்ைோர். 

 

ததன்ைல்  

ததன்ைத ப் பற்றி இப்படிச் சுவோரசியைோக எங்கும் படித்ததில்த . ததன்ைத  இப்படியும் 
வருணிக்க இயலுைோ என்று விண்ணமுதம் கவிததத் ததோகுப்தப வோசித்த பின்லப உணர 
இயன்ைது. 
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‘கண்ணில் ததரியோக் கோரிதகயோய்க்’ 

இவ்வரியில் அவ்வைவு ஆழைோன தபோருள் ைதைந்துள்ைது. ததன்ைல் என்பது யோருக்கும் 
யோருதடய கண்களுக்கும் ததரியோத ஒரு கோரிதக என்று கவிஞர் மிக அழகோகக் 
கூறியுள்ைோர். 

சுண்ணம் உடம்பில் பட்டதுலபோல் 

சுகந்தம் உணரச் தசய்தோலை! 

நம் உடலில் சுண்ணம் பூசும்தபோழுது, அது நைக்கு ஒரு தைன்தையோன உணர்தவக் 
தகோடுக்கும். அலத லநரம், சுண்ணத்தத உடலில் பூசிய பிைகு நைக்கு அப்படி ஒரு சுகைோன 
ைணம் கிதடக்கும். அலதலபோல் தோன், ததன்ைலும். ததன்ைல் நம் மீது படும்தபோழுது, 
எவ்வோறு இருக்கும் என்பதத இததவிட அழகோக எந்தக் கவிததயிலும் வருணிக்க 
இய ோது. இப்படி விண்ணமுதம் கவிததத் ததோகுப்பில் ததன்ைலின் பண்புகள் அவ்வைவு 
அழகோக வருணிக்கப்பட்டுள்ைன. 

 

தவண்லைகம் 

தவண்லைகத்ததயும் அதன் பண்தபயும் கவிஞர் விண்ணமுதம் கவிததத் ததோகுப்பில் மிக 
அழகோக எழுதியுள்ைோர். 

தவண்பட்தட உடுத்தியலதோ 

தவண்லைகம் இந்நோளில்? 

நோம் அதனவருக்கும் தவண்லைகம் எப்படி இருக்கும் என்று நன்ைோகத் ததரியும். ஏலதோ 
ஒரு தவன்பட்தடதய ஆதடயோக அணிந்தது லபோல் இருக்கும். அததத்தோன், கவிஞர் 
'தவண்பட்தட உடுத்தியலதோ' என்று அழகிய தசோற்களில் குறிப்பிட்டுள்ைோர். 

ைோனிதனப்லபோல் ஓடுகின்ைோய்! 

ைன்னவதனக் கண்டிடலவோ? 

தவண்லைகத்ததச் சற்று உய்த்து வோனில் போர்த்தோல், அஃது அதசந்து நகர்வதத நம்ைோல் 
உணர முடியும். ஆக, தவண்லைகத்தின் நகர்தத  தோன் கவிஞர் இவ்வரிகளில் இவ்வோறு 
சித்தரித்துள்ைோர். தன்னுதடய ைன்னவதனக் கோண ஒரு லபதத ைோன் லபோ  ஓடுவததயும் 
தவண்லைகத்தின் அதசதவயும் கவிஞர் ஒப்பிட்டு மிக அழகோக இவ்வரிகளில் எழுதியுள்ைோர். 

 

நிதைவுதர 

இப்படி விண்ணமுதம் கவிததத் ததோகுப்பில் இயற்தகச் சோர்ந்த அகி ம், இயற்தகத் தோய், 
வி ங்கினம், ததன்ைல், தவண்லைகம் லபோன்ை ப  இயற்தக வடிவங்கதையும் அவற்றின் 
பண்புகதையும் கவிஞர் மிக அழகோக வருணித்துள்ைோர். நோன் எடுத்துக்கோட்டோகக் கோட்டிய 
ஒவ்லவோர் இடத்திலும் இயற்தகக்குரிய சிைப்தப நம்ைோல் ததளிவோகக் கோண முடிகின்ைது. 
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